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El día de hoy veremos el capitulo 3 de Proverbios. 
Today we’re going to look at Proverbs chapter 3.          

Nos enfocaremos en los primeros cuatro versículos.
We’re going to focus on the first four verses. 

Escuchen mientras leo.
Listen as I read.

“Hijo mío, nunca olvides las cosas que yo te he enseñado.
"My child, never forget the things I have taught you. 

Guarda mis mandamientos en tu corazón,
Store my commands in your heart, 

porque ellos te darán una vida larga y satisfactoria.  
for they will give you a long and satisfying life. 

Nunca permitas que la misericordia y la lealtad se aparten de ti;
Never let loyalty and kindness get away from you; 

Úsalas como un collar.
Wear them like a necklace. 

Escríbelas en la profundidad de tu corazón. 
Write them deep within your heart. 

Así, hallarás favor ante Dios y la gente, 
Then, you will find favor with God and people, 

Y ganarás estima y buena reputación.
and you will gain a good reputation." 

Alabado sea El Señor.  Este es nuestro pan diario hermanos y hermanas en Cristo (Mesías).
Praise the Lord. This is our daily bread, brothers and sisters in Christ.

Esto es para el día de hoy.
This is for today.

“Guarda mis mandamientos en tu corazón,
"Store my commands in your heart, 

ten una vida larga y satisfactoria,
have a long and satisfying life, 

encontrarás favor con Dios y con la gente.” 
find favor with God and with people." 

La mayoría de nosotros buscamos tener una vida larga y satisfactoria.
Most of us are looking for a long and satisfying life.

Todos realmente anhelamos esto.
We all really yearn for that. 

Y ciertamente nos gustaría tener una buena reputación,
And certainly we would like to have a good reputation, 

No únicamente con los hombres, pero tener gracia con Dios.
not just with men, but favor with God.

¡Imagínense esto! Gracia con Dios.
Imagine that! Favor with God. 

“Hijo mío, nunca te olvides de las cosas que te he enseñado.
"My child, never forget the things I have taught you. 

Guarda mis mandamientos en tu corazón.”
Store my commands in your heart." 

Estamos tratando de hacer una conexión entre los Proverbios y los Evangelios.
We’re trying to make a connection between Proverbs and the Gospels.
En el mensaje de Mateo, Marcos, Lucas y Juan……
The message that’s found in Matthew, Mark, Luke, and John. 

¿existe la conexión entre las enseñanzas del Antiguo Testamento 
Is there the connection between the Old Testament teachings 

y las enseñanzas de nuestro Señor y Salvador Jesucristo (Jesús el Mesías)?
and the teachings of our Lord and Savior, Jesus Christ?

Escuchemos lo que dice la palabra del Señor en Juan 14:15. 
In John 14:15 listen to the Word of the Lord. It says,
“Si tu me amas, obedecerás todo lo que yo te he mandado.
"If you love me, you will obey what I command.

Yo le pediré al Padre y Él te dará otro consolador
I will ask the Father and He will give you another counselor 

que estará con ustedes para siempre, el Espíritu de Verdad.” 
Who will be with you forever, the Spirit of Truth." 

Más adelante en el versículo 21, dice así,
A little later in verse 21, it says, 

El que tiene mis mandamientos y los obedece,
"Whoever has my commands and obeys them, 

ése es el que me ama.
he is the one who loves me. 

El que me ama será amado por mi Padre,
He who loves me will be loved by my Father, 

Y yo le amaré y me manifestaré a él.
and I will love him and manifest myself to him. 

Si tú me amas, obedecerás lo que yo te he mandado.”
If you love me, you will obey what I command." 

¿Cómo sabemos que estamos obedeciendo los mandamientos de Dios?
How do we know that we are obeying the commands of God? 

¿Cómo es que obtenemos los mandamientos de Dios?
How do we even get the commands of God? 

En Proverbios 3 dice: “Guarda mis mandamientos en tu corazón.”
In Proverbs 3 it says, "Store my commands in your heart."

En Juan 14 Él dice: “Obedece lo que yo te he mandado
In John 14 he says, "Obey what I command 

y te daré un consolador, el espíritu de verdad.
and I’ll give you a counselor, the spirit of truth.

Nos lo dice en Juan,
It tells us in John, 

El espíritu de verdad es nuestro maestro.
the spirit of truth is our teacher. 

Él hará que nosotros recordemos.
He’ll bring things to our remembrance. 

Ahora bien, esto es algo de suma importancia y consecuencia.
Now that’s an important issue right there. 

¿Cómo podrás recordar algo con lo que nunca te has topado?
How can you remember something that you’ve never encountered?

Veamos, para recordar algo tienes que haberlo encontrado.
See, to remember something you have to have encountered it. 

Tienes que haberlo visto,
You have to have seen it; 

 y tienes que haberlo guardado en tu corazón.
you have to have stored it in your heart. 

Así que es un proceso doble.
So there’s a twofold process. 
Lo guardas en tu corazón,
You store it in your heart, 

y después el espíritu de verdad, El Espíritu Santo,
and then the spirit of truth, the Holy Spirit,

lo saca de tu corazón en el momento adecuado.
brings it out of your heart at the right time.
Justamente cuando lo necesitas.
just when you need it. 

Así dice en Proverbios 
So, in Proverbs it says,

“guarda mis mandamientos en tu corazón.”
"Store my commands in your heart."

El viernes pasado vimos el problema de Salomón.
 Last Friday, we looked at the problem of Solomon. 

Desde entonces he estado pensando en él.
I’ve been thinking about it since then. 

El problema de Salomón.
The problem of Solomon. 
Aquí estaba, un hombre con gran sabiduría,
Here he was, a man with great wisdom, 

con más sabiduría que ningún hombre en la historia de la humanidad.
more wisdom than anybody in the history of mankind. 

Él escribió y dijo:
He wrote and said, 

Si tienes sabiduría,
"If you have wisdom, 

te mantendrá alejado de la mujer adúltera,
it will keep you away from the wayward woman, 

o de la mujer extraña.”
or the strange woman."

Descubrimos cuando leemos la palabra de Dios
We discover when reading the word of God

que Salomón se inclinaba por las mujeres extranjeras.
that Solomon was given over to strange women. 

Tenía más de mil esposas. 
He had over a thousand wives. 

Fue y tomó mujeres de todas las tribus paganas.
He went and took women from all of the tribes all of the heathen about him.

Y, por si eso no fuera suficiente, también construyó altares para quemar incienso a sus dioses.
And, as if that wasn’t enough, he also built altars of incense to their gods, 

 Se unió a ellas.
He joined them. 
Les ayudo a adorar otros dioses.
He helped them to worship other gods. 

¡Qué gran error cometió Salomón!
Solomon made a big mistake! 
pero aún siendo un hombre sabio
Though he was a wise man, 
cometió un gran error.
he made a huge mistake. 
Yo busqué al Señor 
As I sought the Lord 
en cuanto al porqué Salomón cometió tal error,
regarding why Solomon made such an error,

Yo creo que la respuesta que Él me dio
I believe that the answer He gave me 

fue la misma que expresé el viernes pasado.
was the one that I expressed last Friday. 

Evidentemente Salomón simplemente dejó de guardar los mandamientos de Dios en su corazón.
Solomon evidently simply stopped storing the commands of God in his heart.

Llegó a interesarse más en todo el otro conocimiento del mundo. 
He became so interested in all the other knowledge of the world. 

el mismo que encontramos cuando leemos en el libro de Eclesiastés.
which we find out about when we read in the book of Ecclesiastes. 

Él estudió todo con detalles infinitos.
He studied everything with infinite detail. 

Clasificó las plantas y los animales.
He categorized all of the plants and the animals. 

Les dio nombres y los estudió.
He gave names to them and studied them. 

Cuando lo que debería haber estado haciendo 
when what he should’ve been doing 

era copiar la Ley (Tora) de Dios, o los mandamientos de Dios.
was copying the law of God, or the commands of God. 

Regresemos a Deuteronomio 17
Let’s turn back to Deuteronomy 17 

porque ahí están las normas para el rey,
because there are the guidelines for the king, 

y tú y yo somos hijos del rey.
and you and I are the King’s kids. 

Somos sacerdotes reales, somos realeza,
We’re royal priests. We’re royalty, 

porque esa es nuestra herencia en Cristo (Mesías).
because that’s our inheritance in Christ.

Así es que cuando el Espíritu Santo le dio a Moisés las normas para el rey
So when the Holy Spirit through Moses gave guidelines for the king, 

estas claramente se aplican a nosotros.
they clearly apply to us. 

Esta norma que observo, increíblemente importante, se encuentra en Deuteronomio 17:18
This guideline that I see to be incredibly important is found in Deuteronomy 17:18.

Dice así, “cuando el rey se siente en el trono
It says, "When this king sits on the throne 

debe copiar estas leyes para sí mismo en un rollo de pergamino
he must copy these laws for himself on a scroll 

enfrente de los sacerdotes Levitas
in front of the Levitical priests 

siempre deberá tener una copia de la ley (Tora) consigo
He must always keep a copy of the law with him 

y leerla todos los días de su vida.” 
and read it daily as long as he lives." 

Estas son las instrucciones para el rey.
These are instructions for the king. 

Si estas instrucciones se aplican al rey en el tiempo de la nación de Israel,
If these instruction apply to the king in the time of the nation of Israel, 

y hemos sido injertados en el árbol,
and we have been grafted into the tree, 

ahora somos parte de la Nueva Jerusalén.
we’re now part of the New Jerusalem.
Somos el Israel espiritual.
We’re the spiritual Israel. 
No somos únicamente el Israel espiritual, 
Not only are we the spiritual Israel, 

sino que somos realeza en esa nación.
but we are royalty in that nation. 

Y esas leyes se aplican a nosotros.
And these laws apply to us. 

Proverbios dice: “Guarda mis mandamientos en tu corazón.”
Proverbs says, "Store my commands in your heart." 
Jesús (Yeshua) dice en el libro de Juan,
Jesus says in the book of John, 

“El que tiene mis mandamientos…”
"He that has my commands…" 

 léalos diariamente mientras viva.”
"Read them daily as long as you live." 

Esta fue la instrucción dada por Moisés para los reyes de Israel. 
That’s the instruction given by Moses for the kings of Israel. 

Él, asimismo, dice que lo copien.
He also goes on and says to copy it. 

No es una mala idea.
Not a bad idea. 
Memorizar  versículos,
Memory verses, 
encontrar una sección de las escrituras que sea significativa para tí
finding a section of scriptures that is meaningful to you 

y escribirla.         

and writing it out. 

Hay algo especial cuando se copia en una hoja de papel.
There’s something about copying on a piece of paper 

Esto te hace tener un contacto más íntimo.
that makes you have a more intimate contact with it. 

Pero también dice,
But it says also, 

que él debería tenerla consigo dondequiera que fuera. 
that he should have it with him everywhere he goes. 

Nuestras respuestas deberían ser respuestas de la palabra de Dios.
Our responses should be responses from the word of God.

Cuando confrontamos situaciones,
When we confront situations, 

nuestras respuestas deberían ser de la palabra de Dios.
our responses should be from the word of God. 

¡Alabado sea el Señor! 
Praise the Lord!

Proverbios 3
Proverbs 3

“Guarda mis mandamientos en tu corazón.
"Store my commandments in your heart. 

Te darán una vida larga y satisfactoria.
They will give you a long and satisfying life. 

¿Cual es la diferencia entre un hombre y otro hombre?
What is the difference between one man and another man? 

Uno muere prematuramente,
One man dies prematurely, 

el otro vive una vida larga y satisfactoria.
another man lives a long and satisfying life. 

Uno tiene buena reputación,
He has a good reputation. 
su familia lo tiene en alta estima.
His family thinks highly of him or her. 

¿Qué es esto?
What is it? 

Este hombre guarda los mandamientos de Dios en su corazón… 
That man stores the commands of God in his heart…

lee diariamente la palabra de Dios…
reads the word of God daily…

hace de los mandamientos de Dios el centro focal de su vida.
makes the commands of God a center focus of his life.

“Hijo mío, nunca te olvides de las cosas que yo te he enseñado, 
"My child, never forget the things I’ve taught you, 

guarda mis mandamientos en tu corazón.
store my commands in your heart, 

porque ellos te darán una vida larga y satisfactoria.”
for they will give you a long and satisfying life."

Nosotros decimos que creemos en la Biblia. 
We say we believe the bible. 

Decimos que la Biblia es verdadera. 
We say that the bible is true. 

Bueno, ella dice, guarda estos mandamientos
Well, it says, store these commands 

y obtén una vida larga y satisfactoria
and get a long and satisfying life.

Los mandamientos están todos ligados
The commands are all tied up 

con una parte muy importante del evangelio.
with a very important part of the gospel.

Regresemos a Juan.
Back to John. 

Aquí Jesús (Yeshua) esta hablando en Juan 15
Here’s Jesus speaking, in John 15
“Asi como el Padre me ha amado,
"As the Father has loved me, 

asi Yo les he amado;
so I have loved you. 

 permanezcan en mi amor.”
Now, remain in my love." 

Regresemos a Proverbios 3:3
Back to Proverbs 3:3 

“Nunca dejes que la lealtad y la bondad se vayan de ti.
"Never let loyalty and kindness get away from you. 

llévalas como si fueran un collar.”
Wear them like a necklace."

Lealtad y bondad.
Loyalty and kindness.

Bondad, amor, es hablado aquí en Proverbios 3
Kindness, love, it’s speaking of here in Proverbs 3 

Jesús (Yeshua) dice,
Jesus says,

 “Si tu obedecieres mis mandamientos,
"If you will obey my commands, 

permanecerás en mi amor,
you will remain in my love, 

así como yo obedezco los mandamientos de mi padre y permanezco en Su amor.”
just as I obey my Father’s commands and remain in His love." 

Ahora, regresemos a Juan 15
We’re back in John 15
 “Yo te he dicho esto, para que mi gozo sea en ti
"I have told you this so that my joy may be in you 

y que tu gozo,  sea completo.”
and that your joy may be complete." 

Jesús (Yeshua) nos ha dado  instrucciones;
Jesus has given us instructions; 

El quiere que seamos felices.
He wants us to be happy. 

El dice, así es como ahora vas a ser feliz.
He says, this is how you’re to get happy right now.

 “Escucha mi mandamiento;
"Listen to my command; 
Ámense los unos a los otros, así como yo les he amado.”
Love each other even as I have loved you. 

No hay más grande amor que este,
Greater love has no one than this: 

que Él dio su vida por sus amigos.
that he lay down his life for his friends. 

“Ustedes son mis amigos si hacen lo que yo les mando.”
You are my friends if you do what I command." 

El dice, “Este es mi mandamiento, ámense unos a otros.”
He says, "This is my commandment, love one another." 

La sabiduría de proverbios dice,
The wisdom of Proverbs says, 

“Nunca dejen escapar de ustedes su lealtad y bondad,
"Never let loyalty and kindness get away from you, 

úsenlos como collar.
Wear them like a necklace. 

Escríbanlos en la profundidad de su corazón.
Write them deep within your heart. 

 así ustedes ganaran la atención con Dios (Adonai) y la gente
Then you will find favor with God and people
y así ustedes ganaran buena reputación.
and you will gain a good reputation.

¡Alabado sea el Señor!  ¡Que conexión!
Praise the Lord! What a connection! 

Que hermosa conexión entre el libro de Proverbios
What a beautiful connection between the book of Proverbs 

y el evangelio del Señor Jesucristo (Yeshua nuestro Mesías).
and the gospel of the lord Jesus Christ. 

Demos un paso adelante.

Let’s go one step higher. 

Regresando a Juan 14:21.
Back to John 14:21 

 “El que tiene mis mandamientos…”
"Whoever has my commands…" 

¿Cómo los obtuvimos?  los leímos diariamente;
How did we get them? We read them daily; 
los llevamos con nosotros a donde fuimos.
We took them with us wherever we went. 

 “El que tiene mis mandamientos y los guarda…”
"Whoever has my commands and obeys them…" 

No es suficiente tenerlos únicamente
It’s not enough just to have them; 

no es suficiente conocerlos solamente;
it’s not enough just to know them.

 “El que tiene mis mandamientos y los guarda.”
 "Whoever has my commands and obeys them." 

Acuérdense que dice…
Remember what it says…

El hombre sabio es el que escucha la palabra de Dios
The wise man is the one who hears the word of God 

y esto es como la persona que construye su casa sobre la roca
and does it is like the person who built his house upon the rock 

y cuando los vientos y las olas vienen en contra de ella,  esta permanece firme.
and when the wind and the waves came against it, it stood firm. 

El hombre tonto es como
The foolish man is like 
el hombre que construyó su casa sobre la arena
the man who built his house upon the sand
escuchó la palabra de Dios.
He heard the word of God, 

Pero él no la obedeció y los vientos y lluvias vinieron
but he didn’t do it and the winds and the rains came 

 y su casa fue destruida.
and that house was destroyed.

Juan 14:21
John 14:21
El que tiene mis mandamientos y los guarda,
"Whoever has my commandments and obeys them, 

ese es el que me ama.
he is the one who loves me. 

Y el que me ama será amado por mi Padre.
He who loves me will be loved by my father.

Y yo también lo amare
And I, too, will love Him 

y me manifestare a el”.
and manifest Myself to him."

Me revelaré a el,
I’ll reveal myself to him; 

me mostraré a él,
I’ll show myself to him;

verá mi cara
He will see my face. 

me conocerá
He will know me. 

Esta persona que tiene mis mandamientos y los obedece y me ama
This person that has my commands and obeys them and loves me, 

yo me voy a revelar a él.
I’m going to reveal Myself to him. 

¿Has visto a Jesús (Yeshua) últimamente?
Have you seen Jesus lately? 

¿Ha venido últimamente el Espíritu Santo a ti en una forma significativa?
Has the Holy Spirit come to you in a meaningful way lately? 
Bueno, a lo mejor tu no estas obedeciendo sus mandamientos.
Well, just maybe you’re not obeying the commands. 

Hay una diferencia en lo que nosotros llamamos una “iglesia fria” 
There’s a difference between what we call a "cold church" 

y otra avivada o “en fuego”
And an "on-fire church". 

La fria esta sentada hablando de El
The cold church is sitting there talking about Him, 

La iglesia en fuego esta hablando con El
The on-fire church is talking to Him 

obtitene sus órdenes y las obedece.
getting their marching orders, going out and doing them 
El mismo se ha manifestado a ellos.
He’s revealing Himself to them.

“ El dijo, este es Mi mandamiento
He says, "This is My commandment, 

que se amen unos a otros y que su gozo sea completo.”
that you love one another that your joy may be full." 

¿Cómo esta hoy tu nivel de gozo? 
How’s your joy level today? 

¿Has tenido hoy el gozo del Señor? 
Have you got the joy of the Lord today?

¿Esta fluyendo a través de tu corazón?
Is it flowing through your heart? 

Si no, quizás no has estado obedeciendo sus mandamientos.
If not, maybe you haven’t been obeying the commands. 

Este es el hermano Stephen Keel, y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio al publico provisto por Radio Encuentro Internacional.
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visitenos en la Red en

http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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